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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF JAPAN ON CO-OPERATION IN
SCIENCE AND TECHNOLOGY

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of Japan;

Desiring to further promote the close and friendly relations existing between their
two countries, and being aware of the rapid expansion of scientific knowledge and of
its positive contribution in promoting bilateral and international co-operation;

Wishing to broaden the scope of scientific and technological co-operation through
the creation of a productive partnership for peaceful purposes and for their mutual
benefit;

Have agreed as follows:

ARTICLE I

The two Governments shall develop co-operative activities in such areas of science
and technology as may be mutually agreed for peaceful purposes on the basis of equality
and mutual benefit.

ARTICLE II

Forms of the co-operative activities under this Agreement may include:

(a) Meetings of various forms, such as those of experts, to discuss and exchange
information on scientific and technological aspects of general or specific subjects
and to identify research and development projects and programmes that may be
usefully undertaken on a co-operative basis;

(b) Exchange of information on activities, policies, practices, and laws and regulations
concerning research and development;

(c) Visits and exchanges of scientists, technical personnel, or other experts on general
or specific subjects;

(d) Implementation of agreed co-operative projects and programmes; and
(e) Other forms of co-operative activities as may be mutually agreed.

ARTICLE III

(1) Implementing arrangements setting forth the details and procedures of the specific
co-operative activities under this Agreement may be made between the two Governments
or their agencies, whichever is appropriate.

I Came into force on 13 June 1994 by signature, in accordance with article VIII (1).
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(2) Co-operative activities which have been commenced under the framework of the
United Kingdom-Japan Science and Technology Talks (hereinafter referred to as the
"Talks") and not completed by the date of the entry into force of this Agreement,
which shall supersede the framework of the Talks, shall be incorporated under this
Agreement as of that date.

ARTICLE IV

(1) For the purpose of effective implementation of this Agreement, the two
Governments shall establish a Joint Committee, the functions of which shall be:
(a) Exchanging information and views on scientific and technological policy issues;
(b) Reviewing and discussing the co-operative activities and accomplishments under

this Agreement; and
(c) Providing advice to the two Governments with regard to the implementation of

this Agreement, which may include identification and proposition of the co-operative
activities thereunder and encouragement of their implementation.

(2) The Joint Committee shall meet alternately in the United Kingdom and Japan
at mutually agreed times.

ARTICLE V

(1) Scientific and technological information of a non-proprietary nature arising from
the co-operative activities under this Agreement may be made available to the public
by either Government through customary channels and in accordance with the normal
procedures of the participating agencies.

(2) In accordance with the laws and regulations of the respective countries and with
relevant international agreements to which the United Kingdom and Japan are or
will become parties, the two Governments shall ensure the adequate and effective
protection and fair distribution of intellectual property rights or other rights of a
proprietary nature resulting from the co-operative activities undertaken pursuant to
this Agreement. The two Governments shall consult one another for this purpose as
necessary.

ARTICLE VI

(1) Implementation of this Agreement shall be subject to the availability of
appropriated funds and to the applicable laws and regulations of each country.

(2) Costs for the co-operative activities under this Agreement shall be borne as may
be mutually agreed.

ARTICLE VII

Nothing in this Agreement shall be construed to prejudice other agreements for
co-operation between the two Governments, existing at the date of signature of this
Agreement or concluded thereafter.
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ARTICLE VIii

(1) This Agreement shall enter into force on the date of signature thereof. It shall
remain in force for two years and shall continue in force thereafter unless terminated
by either Government at the end of the initial two-year period or at any time
thereafter by giving to the other Government at least six months' written advance
notice of its intention to terminate this Agreement.

(2) The termination of this Agreement shall not affect the carrying out of any
projects or programme undertaken under this Agreement and not fully executed at
the time of the termination of this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised by their respective
Governments, have signed this Agreement.

DONE in duplicate at Tokyo, this thirteenth day of June, 1994, in the English and
Japanese languages, both texts being equally authoritative.

For the Government For the Government
of the United Kingdom of Great Britain of Japan:

and Northern Ireland:
WILLIAM WALDEGRAVE Koji KAKIZAWA
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[JAPANESE TEXTE - TEXTE JAPONAIS]
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOU-
VERNEMENT DU JAPON RELATIF A LA COOPtRATION EN
SCIENCE ET EN TECHNOLOGIE

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
et le Gouvernement du Japon,

D6sireux d'intensifier les relations 6troites et amicales existant entre leurs deux
pays et conscients de la rapide expansion des connaissances scientifiques et de leur
contribution positive A la cooperation bilat6rale et internationale,

Souhaitant 61argir l'ampleur de la coop6ration scientifique et technique par la
cr6ation d'un partenariat productif A des fins pacifiques et sur la base des avantages
r6ciproques,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les deux Gouvernements s'engagent A d6velopper des activit6s coop6ratives
dans des domaines scientifiques et techniques d6finis d'un commun accord A des
fins pacifiques et sur la base de l'6galit6 et des avantages mutuels.

Article H

Les activit6s coop6ratives entreprises au titre du pr6sent Accord peuvent pren-
dre les formes suivantes :

a) R6unions de diverse nature, telles que r6unions d'experts pour examiner et
6changer des renseignements sur des aspects scientifiques et techniques de themes
g6n6raux ou sp6cifiques et pour d6terminer des projets et programmes de recherche-
d6veloppement susceptibles d'8tre utilement entrepris sur une base coop6rative;

b) Echanges de renseignements sur les activit6s, les politiques, les m6thodes et
les lois et r6glementations concernant la recherche-d6veloppement;

c) Visites et 6changes de scientifiques, de techniciens ou autres experts sur des
themes g6n6raux ou sp6cifiques;

d) Mise en ceuvre de projets et de programmes coop6ratifs convenus; et

e) Autres formes d'activit6 coop6rative d6finies d'un commun accord.

Article III

1. Des arrangements de mise en ceuvre exposant les proc6dures et la marchea
suivre pour les activit6s coop6ratives sp6cifiques entreprises au titre du pr6sent
Accord seront conclus entre les deux Gouvernements ou leurs organismes selon les
cas.

I Entrd en vigueur le 13 juin 1994 par la signature, conform6ment au paragraphe I de 'article VIII.
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2. Les activitds coop6ratives qui ont t6 entreprises dans le cadre des entre-
tiens scientifiques et techniques entre le Royaume-Uni et le Japon (ci-apr~s d6nom-
m6s les << Entretiens >>) et qui ne seront pas termin6es la date de l'entr6e en vigueur
du pr6sent Accord qui remplacera le cadre des Entretiens, seront incorpor6es dans
le pr6sent Accord A partir de ladite date.

Article IV

1. Pour assurer l'ex6cution du pr6sent Accord, les deux Gouvernements cr6e-
ront un Comit6 mixte dont le mandat sera le suivant :

a) Echanger des informations et des opinions sur les questions de politiques
scientifiques et techniques;

b) Examiner les activit6s coop6ratives et les r6sultats obtenus au titre du pr6-
sent Accord; et

c) Fournir des conseils aux deux Gouvernements en ce qui concerne la mise en
ceuvre du pr6sent Accord, qui peuvent porter sur la d6finition et la proposition
d'activit6s coop6ratives A ce titre et des encouragements pour leur ex6cution.

2. Le Comit6 mixte se r6unira alternativement au Royaume-Uni ou au Japon
A des 6poques d6cid6es d'un commun accord.

Article V

1. Les informations scientifiques et techniques d'une nature non confiden-
tielle recueillies au cours des activit6s coop6ratives entreprises dans le cadre du
pr6sent Accord seront diffus6es au public par chaque Gouvernement par le biais des
circuits habituels et conform6ment aux proc6dures normales des organismes parti-
cipants.

2. Conform6ment A la i6gislation et A la r6glementation des pays respectifs et
aux Accords internationaux auxquels le Royaume-Uni et le Japon adherent ou adh6-
reront, les deux Gouvernements veilleront 4 assurer une protection ad6quate et
efficace et une r6partition honnte des droits de propri6t6 intellectuelle ou autres
droits de meme nature r6sultant des activit6s coop6ratives entreprises conform6-
ment au pr6sent Accord. Les deux Gouvernements se consulteront A cette fin sui-
vant les besoins.

Article VI

1. La mise en ouvre du pr6sent Accord sera fonction de l'existence des fonds
appropri6s et des lois et r6glementations en vigueur dans chaque pays.

2. Les d6penses relatives aux activit6s coopdratives entreprises dans le cadre
du pr6sent Accord seront r6parties d'un commun accord.

Article VII

Aucune disposition du pr6sent Accord ne saurait Ptre comprise comme portant
atteinte A d'autres arrangements de cooperation entre les deux Gouvernements en
vigueur A la date de la signature du pr6sent Accord ou conclus par la suite.

Article VIII

1. Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date de sa signature et le demeu-
rera pendant deux ans, il continuera d'8tre valide par la suite A moins que l'un
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ou l'autre Gouvernement le d~nonce A la fin de la pdriode initiale de deux ans ou b
tout moment par la suite, en donnant A I'autre Gouvernement, six mois au moins
l'avance et par &rit, notification de son intention d'y mettre fin.

2. La d6nonciation du pr6sent Accord ne portera pas atteinte A la validit6 ou A
la dur6e des projets ou programmes entrepris au titre du pr6sent Accord et non
compltement r6alis6s A 1'6poque de la d6nonciation du pr6sent Accord.

EN FOI DE QUOI, les soussign6s, A ce dfiment autoris6s par leurs Gouverne-
ments respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT en double exemplaire A Tokyo, le 13 juin 1994, dans les langues anglaise et
japonaise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne du Japon:

et d'Irlande du Nord :
WILLIAM WALDEGRAVE Koji KAKIZAWA
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